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Erase una ves...Maimonides Cuentos tradicionales hebreos, Ediciones El. .1
Almendro, Cordoba ,Madrid 1988, 1992, 1996 (with Elena Romero), Scientific
introduction and notes for each tale, 180 pp.
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The Treasure of Our Fathers, 100 and 1 Sephardic Tales, Misgav Yerushalayim,

The Hebrew University, Jerusalem 1989, 1992 (with Dov Noy), Research
introduction and notes to each story, 340 pp.

The Pious Sinner — Ethics and Aesthetics in the Medieval Hasidic Narrative, .3
J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), Tubingen 1991, 180 pp.
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The Seven Magic Nuts — Sephardic Folktales for Children, Tel-Aviv 1992, 95 pp.
Selected as one of the 10 best children’s books of the year
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Sefer Ha-Maasiyot, Tales elaborated to Television and Films, Instruction book
for teachers, Educational Israeli T.V., Tel-Aviv 1993 (with Ilana Rimalt), 132 pp.

ay) 773Wn 37300 27aK=50 ,30 P N0Rwa 000% YHRpIom TIn DR nyb
YT MK 23T (21370 137IRD) vOPL ,/NY 111 (PAYW=T" MWW

En este Tiempo, Drama Musical para Purim en Salonika, Tag, Tel-Aviv 1993,
1994 (with Suzana Weich-Shahak), 111 pp. (2 Research introductions; Text in
Ladino & Translation to Hebrew)
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Tarat Tarat — Jewish Folktales from Ethiopia, Tel-Aviv 1996 (with Amela
Einat), 136 pp.
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The Beloved Friend-and-a-Half, Studies in Sephardic Folk Literature, Magnes
Press, The Hebrew University, Jerusalem and Ben-Gurion University Press,
Beer-Sheva 1999, 532 pp.

Winner of Toledano prize
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‘Words are better than Bread’, A Study of the Judeo-Spanish Proverb, Ben-
Gurion University Press, Beer-Sheva & Ben-Zvi Institute, Jerusalem 2004,
550 pp.

Once Upon a Time...Maimonides, Traditional Hebrew Tales, An Anthology,
Labyrinthos, California 2004 (with Elena Romero) (English version of No. 1)
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La Palabra en su hora es oro — El refran judeo-espaiiol en el Norte de
Marruecos, Instituto Ben-Zvi, Jerusalén 2008 (with Ya’akov Bentolila) (Heb.
& Spanish), 700 pp.

The Heart is a Mirror — The Sephardic Folktale, Wayne State University Press,
Detroit 2008 (Translation & elaboration of No. 8), 690 pp.

Te aprikanto i te diskanto [1 enchant you and I disenchant you] Magic
Incantations of the Sephardic World (with Eliezer Papo), (in process)
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Jerusalem Studies in Jewish Folklore, The Hebrew University Jerusalem (with
Galit Hasan-Rokem, Shalom, Sabar, Hagar Salmon), 1981-present (28 issues)
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History and Creativity, Proceedings of the Third and Oriental International
Congress for Research of the Sephardic Jewish Heritage, Misgav Yerusahlayim,
The Hebrew University, Jerusalem 1990 (with Galit Hasan-Rokem, Efraim
Hazan, & Abraham Haim), (Hebrew, English & Spanish), 450 pp.
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Festschrift in honor of Dov Noy, Jerusalem Studies in Jewish Folklore,
Magness Press, The Hebrew University, Jerusalem 1991-1992 (with Galit
Hasan-Rokem), 412 pp.
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Rashumot Espamia, Chief Editor and Founder, Educational historical
newspaper for the year 1492, Ministry of Education, 1992 Distributed
throughout all schools in Israel
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Forever After: The Performing Art of the Storyteller, Folklore Research

Studies, Ofir, Tel-Aviv 1993, 1994, 230 pp.
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Festschrift in Honor of Dan Ben-Amos, Jerusalem Studies in Jewish Folklore
(1997-1998), Magnes Press, The Hebrew University, Jerusalem 1998 (with
Galit Hasan-Rokem), 492 pp.

,PRnY 1IND0% WP 3 7210 ,AAMIR NI ,N1ID0Y PRI 1A ,Dpan
(2000 77I17)

Guest editor, special issue on folk-literature, Rav-Kol Journal of Israeli
Literature, No. 3 (Winter, 2000)
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El Kontakto, Boultin of Moshe David Gaon Center for Ladino Culture, Ben-
Gurion University, Hebrew & Ladino (with Eliezer Papo & Ya’akov Bentolila),
Beer-Sheva 2004-present (11 issues)
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Studies and Coplas for Purim, Gaon Center for Ladino Culture, Ben-Gurion
University of the Negev, Beer-Sheva 2007 (Hebrew & Judeo-Spanish), (with
Benny Nahmias)
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EI Prezente, Studies in Sephardic Cultutre, Gaon Center for Ladino Culture,
Ben-Gurion University of the Negev, Beer-Sheva 2007-present (with Ya’akov
Bentolila & Eliezer Papo), (7 volumes ,each 350 pp.)
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Iggud — Selected Essays in Jewish Studies: Languages, Literatures, Arts, World
Union of Jewish Studies, Jerusalem 2008, 700 pp.
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EJJS European Journal of Jewish Studies, Brill, Germany, Guest Editor,
Special issue on Jewish Folklore, Vol. 3 No. 1 (2009), (With Yuval Harari)

EJJS European Journal of Jewish Studies, Brill, Germany, Guest Editor,
Special issue on Oral Sephardic Culture, Vol. 9 No. 1 (2015) (in press)
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“I have always set the lord before my eyes”, A4 Tale for Each Month, Haifa
1970, pp. 39-43, 115-118
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“The Complete ‘Midrash Vayisau’”, Folklore Research Center Studies (ed.
Issachar Ben-Ami), Vol. 3, 1972, pp. 67-76 (with Joseph Dan)

33-16 1y ,(1978) 6 M MIPHa 7 PNy 71907 *X72 DRI’ PIRD XD Ndy”
“Miraculous Aliyot to Eretz Israel as Reflected in Jewish Folktales”, Gilyonot
La-Moreh 6 (1978), pp. 16-33

16-5'nY ,(1979) v”° QY ¥7°,”0°7°0N DO ND077 1PV 9377
“The Methods of Narrative Integration into Sepher Hasidim”, Yeda-Am 19
(1979), pp. 5-16

90-84 'nY (1980) '> @y ¥7°,”77¥ 132 12W °71D°0i7 01DV 5y T I8N 11D°0”
“A Jewish Folktale from Egypt bearing on the Story of A Companion in
Paradise”, Yeda-Am 20 (1980), pp. 84-90

82-64 'nY (1980) 7 @°nAYD ,”0°7TID0 DTN’ QWO NIMIT D°IID0 P YT NMINTH”
“Djuha and Makeda — Humorist Folktales in Judeo-Spanish Folk Literature”,
Pe’amim 7 (1980), pp. 64-82
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“A Neighbour in Paradise in the Book of the Pious — A Traditional Folktale in
an Ideological Context”, Jerusalem Studies in Jewish Folklore 1 (1981), pp.
61-82
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“Ideology and Aesthetics in the Folk Narrative of the Book of the Pious”,
Fabula 22 (1981), pp. 55-63
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“God Seeks the Heart — Toward a Research of the Judeo-Spanish Folklore”,
Oriental and Sephardic Heritage — Researches (ed. Issachar Ben-Ami),
Jerusalem 1982, pp. 263-293
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“The Formation of The Hasidic-Ashkenazic Stories — The Folktale in its
Theological Context”, Folklore Research Center, Studies Presented to Dov
Noy, Vol. 7 (ed. Issachar Ben-Ami & Joseph Dan), Magnes, Jerusalem 1983,

pp. 197-226
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“The Judeo-Spanish Legend about Rabbi Kalonimos in Jerusalem — A Study of
Processes of Folktale Adaptation”, Jerusalem Studies in Jewish Folklore 5-6
(1984), pp. 85-123
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“Folk literature as an expression of Ethnic Identity, The Judeo-Spanish
Community in Israel”, Massorot, Vol. 2 (ed. Moshe Bar-Asher & Shlomo
Morag), 1986, pp. 31-48

Y L,((7nPwN) 61-60 ,77 1INV ,7ONRNYR 900N 5V AT MINK NITAT J'\N'IP'?”
(11273 21 DY) 51-45

“Toward a Definition of the Performing Art of the Folk Narrator”, Iton 77 60-
61 (1985), pp. 45-51 (with Michal Govrin)

“Folktales in Sefer Hasidim”, Prooftexts 5 (1985), pp. 19-31

“La contienda de los Venenos. The Character of Maimonides in Folk Literature”,
1 congresso internacional sobre la vida y obra de Maimonides, Cordoba 1985,
pp. 17-26
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“The Character of Rabbi Isaac Luria in the Judeo-Spanish story — The Converso
and the Shewbread”, Pe ’amim 26 (1986), pp. 87-107

“A Sephardic Version of A Blood-Libel Story in Jerusalem”, International
Folklore Review VI July (1986), pp. 60-74

“The Judeo Spanish Community in Israel: its Folklore and Ethnic Identity”,
Cabhiers de Litterature Orale, 20 (1986), 131-152
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44-17 'ny ,1987 D°9WI7 ,73M0

“The Stories of Shaul Angel Malachi”, Introduction: Vidas en Yerushalayim,
La Semana, Jerusalem 1988, pp. 17-44

“Games of Identity in Proverb Usage”, Proverbium 5 (1988), pp. 1-15 (with
Galit Hasan-Rokem), Chosen for inclusion in Finnish anthology on Women
and Folklore

“Hagiography and Biography: Abraham Ibn Ezra as a Legendary Figure in
the Hebrew Folktale”, Abraham Ibn Ezra and His Age. Proceedings of the
International Symposium, Madrid, Tudela, Toledo 1989, pp 11-16
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“Spatial Elements in the Proverbs of the Jews of Turkey — The World and the
Home”, Pe’amim 41 (1990), pp. 112-133 (with Galit Hasan-Rokem)
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“Modes of Communication Between the Storyteller and his Public — The King
and His Three Wives, Miryam Salem, A Storyteller from Yaman”, Teima 2
(1990), pp. 113-132

“Story Telling as a Performing Art”, Assaph — Studies in the Theatre 5 (1990),
pp. 1-35 (with Michal Govrin), Enlarged English version of no. 39

Introduction to: Istorie di Giocha, By Matilda Koen-Sarano ,Firenze 1990, pp.
182-192 (Italian)
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“No Tuesday without Sun — Semantic Transformation in Proverbs of a
Sephardic-Jewish Woman”, Mi-kedem u-mi-yam 4 (1991), pp. 275-287 (with
(Galit Hasan-Rokem

779N NRM 07799070 DM OY YN0 2IMIX XIT A1 ANYA 9507 XIAn
(13°7X%2 03 9507 M2 ¥7OIN) 29-20 'HY ,X7IWN DOV ,JARIDTD
“Prefasion” to: Djoha ke dize? Kuentos populares Djudeo-Espanyoles, by
Matilda Koen-Sarano, Jerusalem 1991, pp. xx-xxx (Judeo-Spanish)
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(47 .on 5w 9%9Pn 992y 171033) 200-190

“Abraham Ibn Ezra in Jewish Folk Literature”, Gilyonot La-More 13 (1992),
pp- 190-200 (A short Hebrew version of No 47)
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64-29 "Ny ,(271wDN)

“A ‘Saint’ and a ‘Sage’ — Ha-Ari and Maimonides in Jewish Folklore”,
Jerusalem Studies in Hebrew Literature 13 (1992), pp. 29-64
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“Second Purim - Family Folk Traditions”, Jerusalem Studies in Jewish
Folklore 13-14 (1992), pp. 349-370
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“The Judeo-Spanish Folk-Play”, Bama 26 (1992), pp. 75-90
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219-203

“The Literary Genre of Demonological Folk Tales”, Dappim — Research in
Literature 8 (1992), pp. 203-219
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Chosen for inclusion in: A View into the Lives of Women in Jewish Societies
(ed. Yael Azmon), The Zalman Shazar Center, Jerusalem 1995, pp. 291-307
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“Theme and Genre” Relationships between Man and She-Demon in Jewish
Folklore™, Folklore and Ethnographic Review, Vol. 14, Nos. 1-2 (1992), pp.
56-61

58-41'nYy ,(2”1wWN) 7 Q°21 QPR ,”2°71°70°°TID0 D°HAND2 Sowm P
“The Concept of Luck and Wisdom in Judeo-Spanish Proverbs”, Mikedem
u-mi-yam 5 (1993), pp. 41-58

“Literary Tradition, Family Self Image and Ethnic Identity”, Jewish Folklore
and Ethnographic Review, Vol. 15, No.2 (1993), pp. 39-49 (Short version of
no. 56

20-12 'y ,(373wWN) 29 11°°OR ,7IRINT 7D 1°1I0 :N°TNTPTNTID0N NPWIT wynn”
“The Judeo-Spanish Feminine Fairytale”, Aprion 29 (1993), pp. 12-20

95-80 "My ,(1995) 60-59 QY -yTI° :2 WM 071
Reprinted in: Yeda-Am 59-60 (1995), pp. 80-95

53 @ORYD ,/PNI9YapnI 19770 MDD D CIen TN N0 — AYLR-NIn
148-124 0y ,(3"3wN)

“Hanninat Alla — A Judeo-Yemenite Verision of Cinderella”, Pe’amim 53
(1993), pp. 124-148

,1993,1994 22850 ,7DIN ,773027K N NIy, 0N XY IY 7P P00l
127-97 'ny

Reprinted in: Ad Etzem Ha'yvom Haze, Studies in Folk literature (ed. Tamar
Alexander), Ofir, Tel-Aviv 1993, 1994, pp. 97-127
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“Cinderella Stories — The Dress of Moon, Stars and Sun A Motifeme in Cultural
Context”, Bikoret U-Farshanut 30 (1994), pp. 153-175

“Towards a Typology of the Judeo-Spanish Folksong Gerineldo and the
Romance Model”, Yuval 6, Jewish Oral Tradition, an Interdisciplinary
Approach. Studies of the Jewish Music Research Center, Vol. VI Jerusalem
1994 (with Isaac Benabu, Yaacov Ghelman, Ora Schwarzwald, & Susana

Weich-Shahak), pp. 68-163
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“Ethnic Identity and Geographical-Local Identity — Folktales from Salonika”,
Mahut 14 (1995), pp. 33-49
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“The Concept of Dreams in Jewish Culture”, Introduction to the book by
Miryam Raymond, Meetings in Dreams, Tel-Aviv 1995, pp. 5-55
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“The Multivalent Construction of Ethos in the Proverbs of a Sephardic
Woman”, Jerusalem Studies in Jewish Folklore 17 (1995), pp. 63-89 (with
Galit Hasan-Rokem)

“Rabbi Judah the Pious as a Legendary Figure”, Mysticism, Magic and Kabbala
in Ashkenazi Judaism, International Symposium, Frankfurt, 1991, Berlin, New
York 1995, pp. 123-139

“Ester: A Judeo-Spanish Traditional Play”, in: The Jewish Communities
of Southeastern Europe (ed. 1. K. Hassiotis), Institute for Balkan Studies,
Thessalonike 1997, pp. 23-53

133-110'nY ,(1”3WN) 34 ©°AYD ,”°TIDOTITITN *NRNYI 915017 IPha MWTIN Ninan”
“New Trends in the Study of the Judeo-Spanish Folklore”, Pe’amim 34 (1998),
pp- 110-133

“The Weasel and the Well: Inter-textual Relationships between Hebrew Sources
and Judeo-Spanish Stories”, Jewish Studies Quarterly, Vol. 5 (1998), pp. 1-15

“La perception de Jerusalem a travers les contes de Sephardes de
hyerosolymitains”, Cahiers de Litterature Orale, Special issue (ed. Dan Ben-
Amos), No. 44 (1998), pp. 123-143

MOpPIDA BUHWYT P NN 1 DORANDA D1LID MY YW anmynwnd”
(n'v’bw'p 2Py Qy) 187-147 'ny ,(0”IWN=-1"IwN) 3-L° "7’

“The Meaning of Personal Names in Hakitic Proverbs”, Jerusalem Studies in
Jewish Folklore 19-20 (1998-1999), pp. 147-187 (with Ya’akov Bentolila)
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Prefasion, en: Matilda Koen-Sarano, Lejendas y cuentos morales, Yerushalyim

1999, pp X-XXI (Ladino)

“Elementos hispanicos en los refranes Judeo-espafoles de Marruecos”, Jewish
Studies at the Turn of the Twentieth Century (eds. Judith Targarona Borras
and Angel Sanenz-Badillos), Vol. 2 Proceedings of the 6" European Jewish
Studies Conference, Toledo 1998, Leiden, Boston, Koln 1999, pp. 421-429

(With Yaa’kov Bentolila)

“The Usage of Djuha Proverbs as Strategy in Discourse”, Studies in Memory
of Seyfi Karabas (ed. D. Zeyrek), Middle East Technical University, Ankara
Turkey 2000, pp. 29-41
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“Give a Jew a finger he will take Four-Intertextual Relationships between
Hispanic Proverbs and Proverbs in Hakitia”, Ladinar 2 (2001), pp. 37-59 (with
Ya’akov Bentolila)

191-165 'y ,(R”0WN) ‘2 IRdn1 ," " Win '?WPT( 1212°9”
“Dybbuk Stories in Israel”, Mikan, Journal for Hebrew Literary Studies 2
(2001), pp. 165-191
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“From Written to Oral — Canonical Literature as Reflected in Proverbs”,
Pe’amim 93 (Autumn 2002), pp. 91-113 (with Ya’akov Bentolila)
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245-236 'ny

“Space and Gender: Jerusalem in Jerusalemite Sephardic Women’s Narrative”,
A Woman in Jerusalem, Gender, Society & Religion (eds. Tova Cohen & Josef
Schwartz), Bar-Ilan University, Raman-Gan 2002, pp. 230-245

“Traditional Memory and Jewish Culture: The Holyday Cycle In Sephardic
Proverbs”, Proverbium 19 (2002), pp. 1-13
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“Dream Narratives in The Book of the Pious”, Truma 12 (2002), pp. 65-79

“Ya fablo Djuha — Djuha Proverbs", 2nd International Judeo Espagnol
Conference: A Jewish Language in Search of It's People (ed. Refael Gatenio),
Thessaloniki 2002, pp. 85-94

“The Wealthy Senor Miguel — A Study of a Sephardic Novella”, History &
Literature — New Readings of Jewish Texts in Honor of Arnold J. Band (eds.
William Cutter & David Jacobson), Brown Judaic Studies, Providence 2002,

pp. 189-209

“The Dybbuk — Love and Death in a Contemporary Dybbuk Story”, Personal
Narrative & The Female Voice”, Spirit Possession in Judaism (ed. Matt
Goldish), Wayne State University Press, 2003, pp. 307-346 (An English
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